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Abstract: In publishing translation activities, both editorial manuscripts and translator manuscripts fall under the
category of translation manuscripts. Currently, scholars have conducted considerable research on translator
manuscripts, focusing primarily on translators’ processes and ideologies, yet often overlooking that the published
version is the result of a collaborative effort between the translator and the editor. Editors play a crucial role in the
successful publication of a translated text. The editorial manuscripts generated during this process have gradually gained
attention in recent years; however, their definition, categories, and research value have not yet garnered widespread
academic focus. This paper attempts to initiate research on editorial manuscripts, aiming to enrich the study of
translation manuscripts and explore the significant value inherent in editorial manuscripts.
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